
„ В Е Я И ^ С '^ а  П РА ЗД Ѵ * 

ПЕТРОЗАВОДСК..................................  - 9 А Г Г

П етр озав одск и й  
кукольны й

Работает в Петрозаводске 
театр кукол. Небольшой те­
атр, но делает большое дело. 
Самые маленькие зрители 
получают здесь свои первые 
театральные впечатления.

Игровая природа искусст­
ва особенно обнажена в дет­
ском театре. И особенно 
очевидна в кукольном. Здесь 
жизненное содержание яв­
ляется в наиболее условном 
и фантастичном обличи и. 
Исчезают границы между 
реальностью и сказкой, жи­
вой и неживой природой. 
Особое значение приобрета­
ют пластика предмета, дви­
жение, эффект, аттракцион. 
Здесь нельзя слишком пола­
гаться на выразительность 
театрального диалога, и в 
этой трудности заключено 
указание на особую приро­
ду кукольного спектакля.

К сожалению, все это не­
достаточно учитывается в 
драматургии современного 
кукольного театра. Нам при­
шлось убедиться в этом на 
спектаклях «Медвежонок 
Римтимти», «Колдунья Лоу- 
хн», «Русачок». Слабый, не­
напряженный сюжет, вялое 
действие, лишенное игровых 
кульминаций — все это со­
ставляет ощутимую труд­
ность для театра.

Так или иначе барьеры 
эти преодолеваются, театр 
достигает своей основной це­
ли. но несет потери, кото­
рые бывают так же очевид­
ны, как и полезные усилия 
коллектива. В зале, напол­
ненном детским зрителем, 
наглядны колебания, кото­
рым подвергаются его кон­
такты со сценой. Зритель, 
умеющий быть стихийно 
благодарным, с удивитель­
ной чуткостью реагирует 
также и на недостаточно ак­
тивное действие. Никакая 
критика не может быть бо­
лее отзывчивой и откровен­
ной.

Впрочем, ссылки на незре­
лые пьесы не все объясняют. 
Тем более, что репертуар те­
атра включает в себя и то 
лучшее, чем располагает на­
ша кукольная драматургия. 
Недооценка зрелищной, ат­
тракционной, праздничной 
сущности театра временами 
сказывается и в практике 
режиссерских решений Ре­
зервы игры, фантазии, юмо­
ра далеко не всегда извлека­
ются и приводятся в дейст­
вие, даже если они подсказа­
ны логикой пьесы. Мы до­
вольно часто видим, как те­
атр спешит досказать сюжет, 
теряя по пути игровые воз­
можности, наиболее отвечаю­
щие его веселой и озорной 
природе. Так, например, в 
«Колдунье Лоухи» разумная 
последовательность сюжета, 
исполненного опасностей и 
приключений, ничего не спа­
сает, потому что монотонная, 
повторяющая себя форма 
спектакля скрадывает впе­
чатление борьбы и опасности. 
В разных направлениях мно­
гократно под одно и то же 
музыкальное сопровождение 
движется примелькавшаяся 
ладья с героями. В переры­
вах возникают вялые диало­
ги. которые как бы ведут 
между собой пластически
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бездействующие куклы. В 
таком исполнении остается 
сюжет, но ускользает магия 
театра, захватывающая сти­
хия игры. Будем справедли­
вы — не вовсе ускользает, 
поддерживается некоторы­
ми актерскими усилиями, в 
частности, в исполнении ро­
ли Лоухи.

Что следовало бы поже­
лать творческому коллекти­
ву? Более осознанного разме­
жевания с несвойственной 
кукольному театру поэтикой 
драматической сцены. Более 
решительного и, быть может, 
более рискованного движе­
ния в глубину далеко еще не 
полностью исследованного 
континента, населенного кук­
лами — существами, создан­
ными для игры.

Надо сказать -©в всей опре­
деленностью, что пожелания 
эти адресуются коллективу 
способному и зрелому, знаю­
щему вкус успеха, понижаю­
щему, как нам представляет­
ся, смысл таких пожеланий. 
Эта уверенность основана на 
впечатлениях, полученных в 
том же небольшом зале те­
атра, наполненном щебечу­
щей, напряженно внимаю­
щей, дружно смеющейся и 
вторгающейся в действие 
публикой.

Едва ли не в каждом спек­
такле есть более или м?нее 
развитые элементы того иг­
рового театра, о котором 
здесь идет речь. Хороши и в 
скульптурном, и в актерском 
исполнении Русачок и Лягу­
шонок в спектакле «Руса­
чок». Игровое оживление 
вносит в спектакль «Медве­
жонок Римтимти» эксцентри­
ческая Курочка в исполне­
нии артистки. Л. Черкаши­
ной. В ансамбле спектакля 
«Часы с кукушкой» запоми­
наются Пес и Волк, испол­
ненные с острой, живой ха­
рактерностью (заслуженные 
артисты Карельской АССР 
Г. Левицкая и Ю. Андреев). 
Прекрасен Король в «Золо­
той пряже» (артистка Г. Ле­
вицкая). Он исполнен не 
только весело и увлекатель­
но, но и правдиво, могли бы 
мы сказать.

То же можно сказать и о 
заводной Обезьянке в спек­
такле «Матрешки и Ванька- 
Встанька» (артист Ю. Ан­
дреев). В этой фигурке мно­
го озорной и обаятельной иг­
ры; дидактический смысл, 
заключенный в ,  ней, лишен 
назидательности и так же, 
как в случае с Королем, под­
сказан живым узнаванием. 
Вообще последние два спек­
такля представляются наи­
более целостными и завер­
шенными пр внутреннему 
соответствию элементов, по 
стилю, по игровой напол­
ненности зрелища. К ним 
примыкает «Часы с кукуш­
кой» — спектакль, постав­
ленный режиссером-дебютан­
том В. Советовым, не сво­
бодный от пробелов, но при­
влекающий своей энергич­
ной формой.

Всю эту серию впечатле­

ний следует дополнить, ука­
зав на изобретательность и 
довольно высокую культуру 
изобразительных решений в 
спектаклях театра. Вряд ли 
нуждается в пояснениях та 
первостепенная ролъ, какую 
здесь играет выразитель­
ность кукол и декораций. И 
надо признать, что при срав­
нительно ограниченных сред­
ствах театру удается в этих 
направлениях достигать до­
статочно многого.

Наконец, о самом важном. 
Каким бы юным и наивным 
ни был зритель, идейный 
мир кукольного спектакля не 
становится от этого менее 
существенным и серьезным. 
Скорее напротив, его воспи­
тательное значение только 
повышается. Но надо видеть 
все же, что это мир ребен­
ка — мир первичных духов­
ных понятий, в котором доб­
ро и зло отчетливо отграни­
чены. а гармония мира, 
нарушенная движением кон­
фликта, Должна быть воз­
вращена к концу рассказа. 
Это несложный мир, и нет 
ничего удивительного в том, 
что сюжеты кукольной дра­
матургии обнаруживают ме­
жду собою так много прин­
ципиального сходства. Но, 
во-первых, даже- самый эле­
ментарный идейно-нравствен­
ный смысл удерживает здесь 
свою первоначальную све­
жесть и, обладая в силу это­
го всей полнотой познава 
тельного и ориентирующего 
значения, сохраняет неоцени­
мую важность. Во-вторых, 
эта несложность нисколько 
не упрощает задачи куколь-, 
ного театра. Даже наоборот. 
Повторяемость общего дидак­
тического смысла тем более 
требует от него постоянной 
мобилизации фантазии, юмо­
ра, изобретательности. Ибо 
искусство не терпит стерео­
типов. и, будучи ндстойчи- 
вым в области поучения, те­
атр в сфере игры должен 
быть тем более неистощим в 
средствах и каждый раз не­
повторим.

Коллектив Петрозаводского 
театра кукол, судя по всему, 
понимает это. Вопрос лишь 
в том, насколько удается 
ему достигать своих целей 
Театр работает в условиях 
которые не являются исклю 
чительными. Все же это ж 
простые условия: он дает 70( 
спектаклей в год и в сил} 
этого много времени прово­
дит на колесах. Имея хоро­
ший стационар, он, к сожа­
лению не обладает достаточ­
ней псстаноЕ°чно-производ 
ственной базой.

И все же возможности 
творческого совершенство­
вания, несомненно, существу­
ют. Они подсказываются тем 
уровнем, который уже до­
стигнут и ныне составляет 
достаточно высокую отправ­
ную точку дальнейшего дви­
жения. Двигаться же необ­
ходимо. Только постоянное 
обновление задач способно 
обеспечить театральному 
коллективу творческую ста­
бильность. устойчивый уро­
вень успеха.

Я. РОХЛИН.


